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TENDER ADDENDUM  ADDENDA AU SOUMISSION 
 
LeBreton Flats Interim Improvements 
 
Tender file no. : AL1603 
 
August 7, 2015 
 

  
Les Plaines leBreton aménagements 
provisioires 
No. de dossier de soumission : AL1603 
 
Le 7 août 2015 
 

ADDENDUM No. 3  ADDENDA no. 3 
 
The following shall be read in conjunction with 
and shall form an integral part of the Tender / 
Proposal and Contract Documents: 
 

  
Ce qui suit doit être interprété comme faisant 
partie intégrante de la proposition/appel d’offres et 
des documents relatifs au contrat : 

1. Under section 01 10 00 General 
instructions, Part 1.1 Time of Completion 
is revised to read: 
• The work of this contract shall begin 

immediately after award and be 
substantially completed by 
December 15th, 2015.   Substantial 
completion must include all 
earthwork, hardscaping, and initial 
seeding. 

• Spring 2016 mobilization will be 
required for installation of 
interpretive elements supplied by 
NCC under cash allowance and all 
incidental reinstatement work.  
Spring work may also include 
unfinished planting, reseeding and 
miscellaneous finishing pending 
winter weather at time of substantial 
completion. All work must be 
completed by June 17, 2016. 

• Warranty and maintenance of plant 
material to be extended for a period 
of two years from the time of 
completed planting. 

• On-site work shall be limited from 
Monday to Friday, 7am to 10pm, 
unless approved by the NCC 
Representative.  

 
 
 
 
 

 
2. Under section 01 32 16.07 Construction 

Progress Schedule – Bar (Gantt Chart) 
Part 1.4 Project milestones, disregard 
specified working days.  Contractor to 
submit an acceptable schedule identifying 

 1. Dans la section 01 10 00 Instructions 
générales, Partie 1.1 Délai d’exécution 
est révisé pour lire : 
• Les travaux doivent débuter 

immédiatement après l’octroi et 
l’achèvement substantiel de 
l’ouvrage pour le 15 décembre 
2015. Tous travaux de terrassement, 
pavage, et ensemencement initiaux 
doivent faire partie de l’achèvement  
substantiel.   

• La mobilisation en printemps 2016 
sera requise pour l’installation des 
éléments d’interprétation fournie par 
la CCN sous une remise au 
comptant, ainsi pour la réhabilitation 
des aires endommagées par ces 
travaux. Les travaux de printemps 
peuvent  aussi inclure des plantations 
incomplètes, le réensemencement et 
d’autres travaux de finition mineure 
incomplète résultants des 
températures hivernales lors de 
l’achèvement  substantiel.  Tous les 
travaux doivent être exécutés par le 
17 juin 2016. 

• L’entretien et la garantie des plantes 
seront rallongés pour une période de 
deux ans de la date de plantation.  

• À moins de l’approbation contraire 
du Représentant de la CCN, les 
travaux sur le chantier devront être 
limités du lundi au vendredi, entre 
7h00 et 22h00.    

 
2. Dans la section 01 32 16.07 

Ordonnancements des travaux – 
diagramme a barres (Gantt) Partie 1.4 
Jalons du projet, passer outre les jours 
ouvrables spécifiés. L’entrepreneur doit 
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sequencing of all required project 
milestones within the completion dates 
specified under revised section 01 10 00 
Part 1.1 above. 
 

 
 

3. Replace rev. 1 [Issued for Tender- 
2015/07/17] drawings numbers: L-111, 
L-112, L-201, L-202, L-203 with 
attached drawings Rev 2 [Addendum- 
2015/08/05].  Drawings are reissued for 
clarification only, no changes to bid table 
quantities. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

soumettre un calendrier d’exécution 
acceptable qui indique l’achèvement de 
tous les jalons par les dates de réalisation 
spécifiée dans la section 01 10 00 partie 
1.1.  
 

 
3. Remplacer les dessins rev. no. 1 

[Document de soumission – 2015/07/17]: 
L-111, L-112, L-201, L-202, L-203 avec 
les dessins ci-joint rev. no. 2 [Addenda –
2015/08/05]. Les dessins sont réémis 
pour clarification seulement, il n’y a pas 
d’impact sur les quantités dans le 
Tableau de soumission. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Allan Lapensée 
Sr. Contract Officer / Agent principal aux contrats 

Procurement Services / Services de l’approvisionnement 
 

 


